
RU
Инструкция
по монтажу
и эксплуатации
Модуль управления (проводной)

Система CosiTherm®
Тип: D2
Тип: D6
Version: 10.2023.0
ID: 900.000.0709

Lindenstraße 20
74363 Güglingen

Телефон +49 7135 102-0
Сервис +49 7135 102-211
Факс +49 7135 102-147

info@afriso.com
www.afriso.com

Авторские права 2023 AFRISO-EURO-INDEX GmbH. Все права защищены.



Пояснения к инструкции по монтажу и эксплуатации RU
1 Пояснения к инструкции по монтажу и эксплуатации
Настоящая инструкция по монтажу и эксплуатации описывает модули
управления (проводные) "D2" и "D6" (далее также именуемые „изделие”).
Инструкция по монтажу и эксплуатации является частью изделия.
• Не используйте изделие до того, как полностью прочтете и усвоите

инструкцию по монтажу и эксплуатации.
• Обеспечьте постоянный доступ к инструкции по монтажу и эксплуатации

при работе с изделием и с его помощью.
• Передайте инструкцию по монтажу и эксплуатации, а также другую доку-

ментацию, относящуюся к изделию, следующему владельцу или пользова-
телю изделия.

Если вы считаете, что в инструкции по монтажу и эксплуатации содержатся
ошибки, противоречия или неясности, обратитесь к производителю до ввода
изделия в эксплуатацию.
Данная инструкция по монтажу и эксплуатации защищена авторским правом и
может быть использована только в рамках действующего законодательства.
Производитель может вносить изменения в инструкцию.
Производитель не несет ответственности за ущерб или его последствия, воз-
никшие в результате несоблюдения данной инструкции по монтажу и эксплу-
атации, а также предписаний, условий и стандартов, действующих в месте экс-
плуатации.
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Информация на тему безопасности RU
2 Информация на тему безопасности

2.1 Предупреждающие знаки и классы опасности
Данная инструкция по монтажу и эксплуатации содержит предупреждения,
указывающие на потенциальные опасности и риски. Помимо знаков, содержа-
щихся в инструкции, необходимо соблюдать все условия, нормы и правила
техники безопасности, действующие в месте эксплуатации. Перед использова-
нием изделия необходимо убедиться, что все условия, нормы и правила тех-
ники безопасности известны пользователю и соблюдаются им.
Предупреждающие знаки обозначены в данной инструкции предупреждаю-
щими символами и предупреждающими указаниями. Предупреждающие ука-
зания разделены на различные классы опасности в зависимости от тяжести
опасной ситуации.
  

В данной инструкции дополнительно используются следующие символы: 

 ОПАСНОСТЬ
ОПАСНОСТЬ указывает на непосредственную опасную ситуацию, которая 
может привести к неизбежно тяжелому или смертельному несчастному слу-
чаю.

ВНИМАНИЕ
ВНИМАНИЕ указывает на возможную опасную ситуацию, которая может при-
вести к материальному ущербу.

 Это общий предупреждающий символ. Он указывает на опас-
ность травм и материального ущерба. Во избежание несчаст-
ных случаев со смертельным исходом, травм и материаль-
ного ущерба соблюдайте все инструкции, обозначенные этим
предупреждающим символом.

Этот символ предупреждает об опасном электрическом
напряжении. Появление этого символа в предупреждающих
надписях означает опасность поражения электрическим
током.
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Информация на тему безопасности RU
2.2 Использование в соответствии с предназначением
Данное изделие может использоваться только для управления комнатной тем-
пературой (отопление/охлаждение) в помещениях с системой теплого пола.
Изделие является частью CosiTherm® и может использоваться только для
управления термостатическими приводами по сигналам датчиков комнатной
температуры и базового модуля.
Любой другой вид использования не соответствует предназначению и пред-
ставляет собой опасность.
Перед использованием изделия необходимо убедиться в том, что оно подходит
для предусмотренного пользователем типа применения. Для этого должны
быть учтены как минимум следующие требования:
• все условия, стандарты и правила безопасности, действующие в месте

использования изделия,
• все условия и данные, предусмотренные в спецификации изделия,
• условия, предусмотренные для предполагаемого использования пользова-

телем.
Кроме того, должна быть проведена оценка риска в соответствии с признанной
процедурой для конкретного применения, предполагаемого пользователем, и
приняты все необходимые меры безопасности в соответствии с результатами
процедуры оценки риска. При этом также должны быть учтены возможные
последствия, возникающие при установке или интеграции изделия в систему.
При эксплуатации изделия все работы должны выполняться только в условиях,
указанных в инструкции по монтажу и эксплуатации и на заводской табличке,
в рамках технических данных, содержащихся в спецификации, и с соблюде-
нием всех условий, стандартов и правил безопасности, действующих в месте
использования изделия.

2.3 Предполагаемое неправильное использование
Изделие не должно использоваться, в частности, в следующих случаях и для
следующих целей:
• во взрывоопасных зонах (Ex)

- при работе во взрывоопасной зоне искры могут привести к вспышкам,
пожарам или взрывам.

• в сочетании с продуктами, которые прямо или косвенно служат для защиты
здоровья или жизни людей, или использование которых может представ-
лять опасность для людей, животных или материальных ценностей.
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Информация на тему безопасности RU
2.4 Квалификация персонала
Монтаж, ввод в эксплуатацию, техническое обслуживание и вывод из эксплуа-
тации данного изделия разрешается только квалифицированным специали-
стам, имеющим соответствующее образование и опыт, позволяющие им вос-
принимать риски и избегать опасностей, которые может создать электричество.
К работе с изделием допускается только квалифицированный персонал, изу-
чивший данную инструкцию по монтажу и 
эксплуатации и все документы, относящиеся к изделию.
Квалифицированный персонал в силу своей профессиональной подготовки,
знаний и опыта должен уметь предвидеть и распознавать возможные опасно-
сти, которые могут возникнуть при использовании изделия.
Все лица, работающие с изделием, должны быть ознакомлены со всеми приме-
нимыми условиями, стандартами и правилами техники безопасности, которые
необходимо соблюдать при работе с изделием.

2.5 Средства индивидуальной защиты
Всегда используйте необходимые средства индивидуальной защиты. При
обращении с изделием и работе с ним необходимо также учитывать, что на
месте использования могут возникать опасности, не связанные непосред-
ственно с самим изделием.

2.6 Модификация продукта
С устройством и с его помощью можно выполнять только действия, описанные
в данной инструкции по монтажу и эксплуатации. Не вносите изменения, не
описанные в данной инструкции по монтажу и эксплуатации.
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Транспортировка и хранение RU
3 Транспортировка и хранение
Неправильные транспортировка и хранение могут стать причиной поврежде-
ния изделия.

ВНИМАНИЕ
НЕПРАВИЛЬНОЕ ОБРАЩЕНИЕ С ИЗДЕЛИЕМ
• При транспортировке и хранении изделия обеспечьте соблюдение условий 

окружающей среды, указанных в спецификации изделия.
• Используйте для транспортировки оригинальную упаковку.
• Храните изделие только в сухом и чистом помещении.
• Убедитесь, что изделие защищено от ударов во время транспортировки и хра-

нения.
Несоблюдение этих рекомендаций может привести к материальному ущербу.
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Описание изделия RU
4 Описание изделия

4.1 Обзор
 

A. Модуль управления D2
B. Модуль управления D6
C. Торцевая крышка

1. Блокада
2. Напряжение питания включено 

(зеленый светодиод)
3. Термоэлектрический привод вклю-

чен (желтый светодиод)
4. Соединительная колодка для дат-

чиков комнатной температуры
5. Клеммная колодка для термоэлек-

трических приводов
6. Отсек предохранителей

6 A1

3 121 2

B6 1

3

4

55

4

C
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Описание изделия RU
4.2 Размеры

4.3 Пример(ы) применения

 

 

Рисунок 1: Базовый модуль, модуль управления, временной модуль, датчики комнатной 
температуры D и приводы
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Описание изделия RU
4.4 Принцип работы
Система CosiTherm® - это комнатный регулятор температуры для регулирова-
ния температуры в помещениях с теплым полом (отопление/охлаждение). Этот
продукт является частью системы CosiTherm®.
Изделие, содержащее по 2 или 6 независимых контуров управления, управляет
термоэлектрическими приводами с помощью сигналов от комнатных датчиков
и базового модуля.
При этом можно последовательно соединить несколько изделий, содержащих
по 2 или 6 контуров управления.
Проводные датчики комнатной температуры передают сигналы переключения
непосредственно на изделие при помощи проводов.

4.5 Допуски, сертификаты, декларации
Изделие соответствует требованиям:
• директивы по электромагнитной совместимости (2014/30/EU),
• директивы по низковольтному оборудованию (2014/35/EU),
• директивы RoHS (2011/65/EU).
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Описание изделия RU
4.6 Технические характеристики

Параметр D2 D6
Общие данные
Размеры корпуса (Ш x В x Г) 73 x 92 x 45 мм 162 x 92 x 45 мм
Вес 130 г 260 г
Материал корпуса PC/ABS
Условия окружающей среды
Температура окружающей среды 
во время работы

-20...60°C

Температура окружающей среды 
во время хранения

-20...65°C

Относительная влажность < 70% без конденсации
Электрические данные
Напряжение питания Через базовый модуль AC 230 В, DC 5 В
Потребляемая мощность без 
нагрузки

0.1 Вт 0.3 Вт

Сетевой предохранитель T 1 A T 3.15 A
Допустимый тип кабеля к термо-
статическим приводам

H05 VV-H2-F 2 x 0.75 мм²

Допустимый тип кабеля к датчи-
кам комнатной температуры

J-Y (St) Y 2 x 2 x 0.6 мм2 
Цвета проводов: красный, черный, белый, 
желтый (возможно соединение до 0,75 

мм²)
Тип срабатывания (EN 60730) Тип 1.C
Номинальное импульсное напря-
жение (EN 60730)

2500 В

Класс защиты (EN 60730) II
Степень защиты (EN 60529) IP20
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Описание изделия RU
*) Информация

Степень загрязнения
(EN 60730)

2

К одному изделию могут быть подключены следующие компоненты
Датчик комнатной температуры Максимум 2 Максимум 6
Термостатические приводы На один контур управления не более 4 

AFRISO TSA*)

AFRISO рекомендует использовать приводы AFRISO для обеспечения опти-
мальной производительности системы. При использовании приводов других 
производителей необходимо соблюдать следующие ограничения:
Рабочее напряжение 230 В AC ±10 %, 50/60 Гц
Рабочий ток Максимум 9 мА
Пусковой ток Максимум 140 мА / 200 мс
Рабочая мощность Максимум 2 Вт

Специальная характеристика Защита от короткого замыкания, защита 
от перенапряжения

Приводы других производителей, 
подключенные к контуру управле-
ния

Максимум 2

Параметр D2 D6
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Монтаж RU
5 Монтаж

5.1 Монтаж изделия
 Убедитесь, что базовый модуль отключен от сети.

 

1. Откройте крышку с помощью 
отвертки

2. Снимите торцевую крышку.

3. Подключите устройство к базо-
вому модулю.

4. Защитите изделие и базовый 
модуль с помощью блокировки.
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Монтаж RU
5. Наденьте торцевую крышку на 
последний модуль управления.

6. Установите крышку.

7. Закройте крышку.
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Монтаж RU
5.2 Электрическое подключение

 ОПАСНОСТЬ
ПОРАЖЕНИЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ
• Убедитесь, что тип электроустановки не снижает степень защиты от пораже-

ния электрическим током (класс защиты, защитная изоляция).
Несоблюдение этих указаний может привести к смерти или серьезным трав-
мам.

 ОПАСНОСТЬ
ПОРАЖЕНИЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ ИЗ-ЗА ТОКОВЕДУЩИХ
ЧАСТЕЙ
• Перед началом работы отключите сетевое напряжение и заблокируйте его от

повторного включения.
• Убедитесь, что электропроводящие предметы или среды не представляют

опасности.
Несоблюдение этих указаний может привести к смерти или серьезным трав-
мам.
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Монтаж RU
 

 Убедитесь, что разработана 
концепция выполнения соеди-
нений.

 Убедитесь в том, что ни один 
провод не находится под 
напряжением.

1. Снимите изоляцию кабеля, как 
показано на рисунке.
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Монтаж RU
5.2.1 Подключение термоэлектрических приводов

5.2.2 Подключение датчиков комнатной температуры

 

1. Пропустите кабель термоэлектри-
ческого привода через кронштейн 
разгрузки натяжения (A), чтобы 
предотвратить разрыв, и подклю-
чите провода в соответствии с цве-
тами.

2. Вставьте кабели со снятой изоля-
цией в клемму до упора.

3. В случае гибких кабелей или для 
отсоединения проводов нажмите 
на фиксатор (B).

 

1. Подключите кабели датчика ком-
натной температуры к клеммам 
соответствующего отопительного 
контура в соответствии с цветами.

 

2. Уложите кабель по задней стороне 
изделия в кабельную направляю-
щую (B).

3. Подсоедините кабель датчика ком-
натной температуры и кабель тер-
моэлектрического привода с помо-
щью кабельного зажима (A).

4. Повторите процедуру для всех 
остальных кабелей.

A

B

A

B
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Монтаж RU
5.2.3 Монтаж кабельного зажима
Если используются проводные комнатные датчики, не закрепляйте кабель-
ный зажим до тех пор, пока не будет выполнено электрическое подключе-
ние датчика.

1. Закрепите кабель на задней части 
изделия с помощью кабельного 
зажима (B).

2. Повторите процедуру для всех 
остальных кабелей.

3. Чтобы ослабить кабельный зажим, 
потяните два выступа (B) наружу и 
снимите кабельный зажим.

A

B

B
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Монтаж RU
5.3 Монтаж модулей на DIN-рейку
 Убедитесь, что все модули (базовый модуль и модуль управления) соеди-

нены между собой и надежно зафиксированы.
 Убедитесь, что все кабели подключены.

 

1. Закрепите верхние крючки моду-
лей (основного модуля и модуля 
управления) на DIN-рейке.

2. Прижмите нижние концы модулей 
(базовый модуль и модуль управ-
ления) к DIN-рейке, пока они не 
защелкнутся.
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Монтаж RU
5.4 Демонтаж модулей с DIN-рейки 
 

1. Слегка приподнимите модули 
(основной модуль и модуль управ-
ления) и наклоните их верхние 
части в сторону от монтажной 
рейки DIN.

2. Снимите модули (базовый модуль 
и модули управления), потянув их 
вниз.
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Ввод в эксплуатацию RU
6 Ввод в эксплуатацию

6.1 Ввод изделия в эксплуатацию
 Убедитесь, что модули подключены правильно.
 Убедитесь, что изделие правильно закреплено на DIN-рейке.
 Включите напряжение питания.

- Загораются зеленые светодиоды режима работы основного модуля и изде-
лия.

6.2 Функциональная проверка
 Убедитесь, что температура в помещении составляет от 15°C до 25°C.
 Убедитесь, что тестируемый датчик температуры в помещении подключен

к правильному контуру управления.
1. Установите тестируемый комнатный датчик в положение < 15°C.

- На модуле управления, к которому подключен комнатный датчик, погас-
нет желтый светодиод.

2. Установите тестируемый комнатный датчик в положение 30°C.
- На модуле управления, к которому подключен комнатный датчик, заго-
рится желтый светодиод.

3. Повторите эти действия для всех остальных комнатных датчиков.
 20D2 / D6



Эксплуатация RU
7 Эксплуатация

7.1 Обзор сигналов светодиодов
 

Индикатор Состояние Пояснение

A.
Зелёный све-
тодиод

Горит посто-
янно

Если напряжение питания подается на тер-
моэлектрические приводы

Выключа-
ется

Если напряжение питания прервано.
Если предохранитель в базовом модуле сло-
ман.
Если предохранитель (1) сломан.

B.
Желтый
светодиод

Горит посто-
янно

Если датчик комнатной температуры, под-
ключенный к этому контуру управления, 
посылает запрос на обогрев или охлаждение

1

A B

1

A B
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Техническое обслуживание RU
8 Техническое обслуживание
Изделие не требует технического обслуживания.

9 Устранение неисправностей
Любые неисправности, которые не могут быть устранены с помощью мер, опи-
санных в данной главе, могут быть устранены только производителем.

9.1 Замена предохранителя
 Убедитесь, что напряжение питания отключено и не может быть включено.

Проблема Возможная
причина

Устранение 
неисправности

Зеленый светодиод 
(напряжение питания) не 
горит

Отсутствие напряжения 
питания

Проверьте питание базо-
вого модуля
Убедитесь, что устрой-
ство подключено к базо-
вому модулю

Сработал предохрани-
тель 

Проверьте предохрани-
тель

Другие неисправности Неисправен блок пита-
ния

Свяжитесь с горячей 
линией AFRISO

 

Пример замены предохранителя в 
базовом модуле.
1. Откройте крышку с помощью 

отвертки.
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Устранение неисправностей RU
 

2. Снимите держатель предохрани-
теля.

 

3. Замените неисправный предохра-
нитель на предохранитель того же 
типа.

 

4. Установите держатель предохра-
нителя в отсек для предохраните-
лей.

5. Закройте крышку.
6. Включите напряжение питания.
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Вывод из эксплуатации, утилизация RU
10 Вывод из эксплуатации, утилизация
Утилизируйте изделие в соответствии с действующими нормами, стандартами
и правилами безопасности.
Запрещается выбрасывать электронные детали и батареи вместе с бытовыми
отходами.

11 Возврат
Перед возвратом изделия необходимо связаться с производителем.

12 Гарантия
Информация о гарантии содержится в наших Общих положениях и условиях
на сайте www.afriso.com или в договоре купли-продажи.

 

1. Отключите устройство от питания.
2. Демонтируйте устройство (см. раздел "Монтаж" и дей-

ствуйте в обратном порядке).
3. Утилизируйте устройство.
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Запасные части и аксессуары RU
13 Запасные части и аксессуары

Изделие

ВНИМАНИЕ
ПОВРЕЖДЕНИЯ, ВЫЗВАННЫЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ НЕПОДХОДЯ-
ЩИХ ДЕТАЛЕЙ
• Используйте только оригинальные запасные части и аксессуары от производи-

теля.
Несоблюдение этих указаний может привести к материальному ущербу.

Название изделия Арт. № Иллюстрация

Модуль управления "D2" 78114

 

Модуль управления "D6" 78115
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Запасные части и аксессуары RU
Запасные части и аксессуары
Название изделия Арт. № Иллюстрация

Базовый модуль "BM" 78112

Временной модуль "UM" 78113

Датчик комнатной темпера-
туры D 78110

Комнатный термостат 
RT 10 D 5 86061

Термостатический привод 
TSA-02 78882

Термостатический привод 
TSA-02 FO 79014
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Приложение RU
14 Приложение

14.1 Декларация соответствия ЕС
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